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VI.1 預算開支和實際開支

          Dotações orçamentadas e montantes despendidos

(百萬澳門元)

 (Milhões MOP)

2019 2020 2021 2022 2023

預算
Orçamento

預算開支
Orçamentado

8,395.2 9,823.8 9,637.3 10,620.3 9,599.0

實際開支
1

Despendido
1

7,691.9 8,881.3 8,927.3 9,720.8 9,075.1

完成率

Realização financeira
91.62% 90.41% 92.63% 91.53% 94.54%

行政當局投資計劃及發展費用
Plano de Investimentos e de Despesas de

Desenvolvimento da Administração

預算開支
Orçamentado

1,778.3 1,498.4 3,298.3 4,887.5 2,858.8

實際開支
Despendido

1,495.9 1,479.1 3,291.7 4,236.6 1,583.1

購置設備2

Aqisição de Equipamento
2

0.0 17.0 1.2 15.8 253.7

研究及顧問服務2

Estudo e serviços de

consultadoria
2

0.0 0.0 0.0 0.0 2.7

質量控制及監理2

Controlo de qualidade a

fiscalização
2

11.0 38.8 46.7 46.7 9.2

工料測量2

Medição de Trabalhos e

Materiais
2

0.0 0.0 0.0 0.0 0.7

工程
Obras

1,470.7 1,404.0 3,213.1 4,154.3 1,299.5

設計及勘探2

Desenho e pesquisa geoténica
2

11.8 8.8 25.2 14.6 16.0

其他2

Outro
2

2.4 10.5 5.5 5.2 1.3

完成率
Realização financeira

84.12% 98.71% 99.80% 86.68% 55.38%

總完成率
Total realização financeira

90.31% 91.50% 94.46% 90.00% 85.55%

資料來源: 財務管理廳

Fonte: Departamento de Administração Financeira

註釋：

Obs:

1. 已包括應對新型冠狀病毒疫情的開支。

1. São incluídas as despesas para dar resposta à situação epidemiológica provocada pelo novo tipo de coronavírus (COVID-19).

2. 項目名稱由財政局修訂或新增。

2. Designações revisadas ou inseridas pela DSF.



VI.2 按預算項目劃分的實際開支1

          Montantes despendidos por rubrica orçamental1

(百萬澳門元)

 (Milhões MOP)

2019 2020 2021 2022 2023

經常性開支

Despesas correntes
7,546.1 8,778.3 8,804.4 9,628.1 8,968.5

人員

Pessoal
3,728.1 4,098.3 4,212.0 4,180.8 4,449.4

耐用品

Bens duradouros
- - - - -

非耐用品

Bens não duradouros
1,750.1 2,469.6 2,433.7 2,699.9 2,322.9

成藥、藥物、疫苗

Produtos farmacêuticos, medicamentos e vacinas
1,113.1 1,297.9 1,577.6 1,597.1 1,531.8

診療消耗品

Material de consumo clínico
195.7 644.2 261.2 551.0 286.2

膳食及衣服

Alimentação  e vestuário
31.4 34.7 32.2 37.5 35.3

原材料、補充材料、燃料及潤滑劑

Matérias primas e subsidiárias, combustíveis

e lubrificantes

134.5 162.5 177.5 210.1 164.2

辦事處消耗

Consumos de secretaria
10.0 10.8 12.0 11.1 8.4

與私人藥房之協議藥物

Medicamentos convencionados com farmácias privadas
242.8 296.1 352.1 270.8 279.9

其他非耐用品

Outros bens não duradouros
22.4 23.4 21.2 22.3 17.1

勞務之取得

Aquisição de serviços
1,132.9 1,316.6 1,377.1 1,935.1 1,380.8

衛生開支

Encargos com Saúde
606.9 679.5 726.9 1,302.1 768.6

設備之其他負擔

Encargos das instalações
179.1 231.3 296.2 281.4 302.2

資產之保養

Conservação de bens
91.9 94.3 107.2 100.2 110.4

交通及通訊

Transportes e comunicações
12.8 34.7 21.6 31.9 23.4

其他

Outros
242.3 276.8 225.1 219.5 176.1

其他開支

Outras despesas
935.2 893.9 781.6 812.3 815.4

資本開支

Despesas de capital
145.8 103.0 122.9 92.7 106.6

總數2

Total
7,691.9 8,881.3 8,927.3 9,720.8 9,075.1

資料來源: 財務管理廳

Fonte: Departamento de Administração Financeira

註釋：

Obs:

1. 自2019年更改經濟分類，2019年之資料根據新經濟分類填寫。

1. A  partir de  2019, a classificação económica foi alterada. As informações preenchidas em 2019 têm por base a nova classificação económica.

2. 已包括應對新型冠狀病毒疫情的開支。

2. São incluídas as despesas para dar resposta à situação epidemiológica provocada pelo novo tipo de coronavírus (COVID-19).



VI.3 與政府有協議的私人藥房

Farmácias privadas e convencionadas com o Governo

2019 2020 2021 2022 2023

藥房數目
N.º de farmácias

56 57 57 55 55

處方數目
N.º de receitas médicas

465,227 472,195 506,770 433,445 703,783

開支 (百萬澳門元)

Despesa (Milhões MOP)
242.8 296.1 352.1 270.8 279.9

資料來源: 財務管理廳

Fonte: Departamento de Administração Financeira



VI.4 醫療補貼計劃
Programa de Comparticipação nos Cuidados de Saúde

2019 2020

醫療補貼特

別計劃
Programa

Especial

2021 2022 2023

參與的業界數目
N.º de Participantes

1,011 1,049 - 1,057
r

1,095
r 1,031

西醫
Médicos

404 397 - 389
r

417
r 395

中醫
Médicos de Medicina Tradicional Chinesa

350 365 - 370
r

371
r 349

牙醫
Dentistas

188 199 - 199 205
r 200

治療師
Terapeutas

69 88 - 99
r

102
r 87

退出計劃單位數量
N.º de entidades que desistiram do Programa

52 40 - 45
r

27
r 10

已使用醫療券受益人數(電子醫療券)
N.º de beneficiários que utilizam vales de saúde

(electrónicos)

459,428 435,172 386,001 462,959
r

420,323
r 230,292

已使用醫療券金額(澳門元)

Valor dos vales de saúde utilizados (MOP)
264,082,841 247,225,400 217,169,832 263,788,075

r
223,782,757

r 109,189,399

按服務類別劃分(澳門元)

Distribuição por tipo de serviço (MOP)

西醫
Médicos

112,876,156 99,159,795 85,613,779 114,402,707
r

105,399,928
r 55,325,162

中醫
Médicos de Medicina Tradicional Chinesa

90,929,035 79,474,570 76,004,231 82,962,560
r

64,234,692
r 29,241,116

牙醫
Dentistas

54,367,603 62,146,962 49,945,385 60,272,151
r

49,456,607
r 22,561,624

治療師
Terapeutas

5,910,047 6,444,073 5,606,437 6,150,657
r

4,691,530
r 2,061,497

資料來源: 醫療券計劃工作協調小組

Fonte: Grupo Coordenador de trabalhos relativos ao Programa de Comparticipação nos cuidados de saúde

註釋：

Obs:

1. 金額為澳門元

1. Montante em MOP

已完結年度計劃
Programa annual

未完結年度計劃
Programa annual


